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C. IVLI CAESARIS COMMENTARIORVM DE BELLO GALLICO LIBER PRIMVS 

El Primer Libro recoge las campañas del año 58 contra los helvecios y los germanos. El propósito 

central de César era la justificación para ambos conflictos, que no era otra que la defensa de la 

Narbonense y de otros aliados. Aparentemente, César no tenía previsto el conflicto contra los 

helvecios, pero supo aprovechar la oportunidad. Afirmaba que no se podía tolerar que éstos se 

establecieran en un territorio tan próximo a la Narbonense, el de los sántonos, por más que habitasen 

a más de doscientos kilómetros de la provincia. Para la mentalidad romana era motivo más que 

suficiente. Dos rápidas acciones le bastaron para destrozar su ejército y obligarles a rendirse. César 

los devolvió a su territorio original para que siguieran actuando como dique de contención frente a 

la presión germana. 

Una llamada de auxilio del heduo Diviciaco, amigo fiel de Roma, permitió enlazar una campaña con 

otra. Las luchas por la supremacía en la Galia habían aupado al mayor escalafón al germano Ariovisto, 

que rápidamente había sometido a aliados (arvernos y sécuanos) y a enemigos (heduos), y ahora 

amenazaba con desestabilizar toda la Galia. Seguramente existió entonces un exceso de dramatismo, 

pero cierto es que César reconoció como grave el problema de Ariovisto, a quien un año antes no 

había tenido problema de nombrar con el título de amigo y aliado del Pueblo Romano. Sea como 

fuere, César respondió presto a la llamada de Diviciaco y, en una batalla memorable, obligó a los 

germanos a cruzar de nuevo el Rin. Antes de la batalla final, César hubo de hacer frente a una grave 

crisis: su ejército se encontraba atenazado por el miedo que provocaban aquellos bárbaros. Sus 

habilidades oratorias le sirvieron para salir airoso del paso. No obstante, en el relato, cargó 

contundentemente contra los jóvenes aristócratas que formaban su séquito y, en contraposición, 

alabó a oficiales y soldados, perfilando la imagen de ejército que quería. 
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ANTOLOGÍA 

[1] Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui 

ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt. 

Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium fortissimi 

sunt Belgae, [...] proximique sunt Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter 

bellum gerunt. [...] 

[2] Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is, M. Messala (et) M. Pisone 

consulibus, regni cupiditate inductus coniurationem nobilitatis fecit et civitati persuasit ut de finibus 

suis cum omnibus copiis exirent [...]. Id hoc facilius eis persuasit, quod undique loci natura Helvetii 

continentur: una ex parte flumine Rheno latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium a Germanis 

dividit; altera ex parte monte Iura altissimo, qui est inter Sequanos et Helvetios; tertia lacu Lemanno 

et flumine Rhodano, qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit. [...] 

[3] His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti constituerunt ea quae ad proficiscendum 

pertinerent comparare, iumentorum et carrorum quam maximum numerum coemere, sementes 

quam maximas facere, ut in itinere copia frumenti suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et 

amicitiam confirmare. Ad eas res conficiendas biennium sibi satis esse duxerunt; in tertium annum 

profectionem lege confirmant. Ad eas res conficiendas Orgetorix deligitur. [...] 

[5] Post eius mortem nihilo minus Helvetii id quod constituerant facere conantur, ut e finibus suis 

exeant. Ubi iam se ad eam rem paratos esse arbitrati sunt, oppida sua omnia, numero ad duodecim, 

vicos ad quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt; frumentum omne, praeter quod secum 

portaturi erant, comburunt, ut domum reditionis spe sublata paratiores ad omnia pericula subeunda 

essent; trium mensum molita cibaria sibi quemque domo efferre iubent. [...] 

[6] Erant omnino itinera duo, quibus itineribus domo exire possent: unum per Sequanos, angustum 

et difficile, inter montem Iuram et flumen Rhodanum, vix qua singuli carri ducerentur, mons autem 

altissimus impendebat, ut facile perpauci prohibere possent; alterum per provinciam nostram, multo 

facilius atque expeditius, propterea quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, qui nuper pacati 

erant, Rhodanus fluit isque non nullis locis vado transitur. Extremum oppidum Allobrogum est 

proximumque Helvetiorum finibus Genava. Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. [...] Omnibus 

rebus ad profectionem comparatis, diem dicunt, qua die ad ripam Rhodani omnes conveniant. Is dies 

erat a. d. V. Kal. Apr., L. Pisone (et) A. Gabinio consulibus. 

[7] Caesari cum id nuntiatum esset, eos per provinciam nostram iter facere conari, maturat ab urbe 

proficisci et quam maximis potest itineribus in Galliam ulteriorem contendit et ad Genavam pervenit. 

Provinciae toti quam maximum potest militum numerum imperat (erat omnino in Gallia ulteriore 

legio una), pontem, qui erat ad Genavam, iubet rescindi. Ubi de eius adventu Helvetii certiores facti 

sunt, legatos ad eum mittunt nobilissimos civitatis, cuius legationis Nammeius et Verucloetius 

principem locum obtinebant, qui dicerent sibi esse in animo sine ullo maleficio iter per provinciam 

facere, propterea quod aliud iter haberent nullum: rogare ut eius voluntate id sibi facere liceat. 
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Caesar, quod memoria tenebat L. Cassium consulem occisum exercitumque eius ab Helvetiis pulsum 

et sub iugum missum, concedendum non putabat; neque homines inimico animo, data facultate per 

provinciam itineris faciundi, temperaturos ab iniuria et maleficio existimabat. Tamen, ut spatium 

intercedere posset dum milites quos imperaverat convenirent, legatis respondit diem se ad 

deliberandum sumpturum: si quid vellent, ad Id. April. reverterentur.   

[8] Interea ea legione, quam secum habebat, militibusque, qui ex provincia convenerant, a lacu 

Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem Iuram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis 

dividit, milia passuum decem novem murum in altitudinem pedum sedecim fossamque perducit. Eo 

opere perfecto, praesidia disponit, castella communit, quo facilius, si, se invito, transire conentur, 

prohibere possit. [...] 

[9] Relinquebatur una per Sequanos via, qua, Sequanis invitis, propter angustias ire non poterant. His 

cum sua sponte persuadere non possent, legatos ad Dumnorigem Haeduum mittunt, ut, eo 

deprecatore, a Sequanis impetrarent. Dumnorix gratia et largitione apud Sequanos plurimum poterat 

et Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis filiam in matrimonium duxerat, (...). Itaque 

rem suscipit et a Sequanis impetrat ut per fines suos Helvetios ire patiantur, obsidesque uti inter sese 

dent perficit [...]. 

[10] Caesari renuntiatur Helvetiis esse in animo per agrum Sequanorum et Haeduorum iter in 

Santonum fines facere, qui non longe a Tolosatium finibus absunt, quae civitas est in provincia. (...) 

Ob eas causas ei munitioni quam fecerat T. Labienum legatum praeficit; ipse in Italiam magnis 

itineribus contendit duasque ibi legiones conscribit et tres, quae circum Aquileiam hiemabant, ex 

hibernis educit et, qua proximum iter in ulteriorem Galliam per Alpes erat, cum his quinque 

legionibus ire contendit. [...] 

[11] Helvetii iam per angustias et fines Sequanorum suas copias traduxerant et in Haeduorum fines 

pervenerant eorumque agros populabantur. Haedui, cum se suaque ab iis defendere non possent, 

legatos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium: (...) Eodem tempore quo Haedui Ambarri, necessarii 

et consanguinei Haeduorum, Caesarem certiorem faciunt sese depopulatis agris non facile ab oppidis 

vim hostium prohibere. Item Allobroges, qui trans Rhodanum vicos possessionesque habebant, fuga 

se ad Caesarem recipiunt [...]. 

[12] Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum et Sequanorum in Rhodanum influit, incredibili 

lenitate, ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non possit. Id Helvetii ratibus ac lintribus iunctis 

transibant. Ubi per exploratores Caesar certior factus est tres iam partes copiarum Helvetios id 

flumen traduxisse, quartam vero partem citra flumen Ararim reliquam esse, de tertia vigilia cum 

legionibus tribus e castris profectus ad eam partem pervenit quae nondum flumen transierat. Eos 

impeditos et inopinantes adgressus, magnam partem eorum concidit; reliqui sese fugae mandarunt 

atque in proximas silvas abdiderunt. [...] 

[13] Hoc proelio facto, reliquas copias Helvetiorum ut consequi posset, pontem in Arari faciendum 

curat atque ita exercitum traducit. Helvetii repentino eius adventu commoti cum id quod ipsi diebus 
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XX aegerrime confecerant, ut flumen transirent, illum uno die fecisse intellegerent, legatos ad eum 

mittunt; cuius legationis Divico princeps fuit, qui bello Cassiano dux Helvetiorum fuerat. Is ita cum 

Caesare egit: [...] 

[14] His Caesar ita respondit: [...] 

[15] Postero die castra ex eo loco movent. Idem facit Caesar equitatumque omnem, ad numerum 

quattuor milium, quem ex omni provincia et Haeduis atque eorum sociis coactum habebat, praemittit, 

qui videant quas in partes hostes iter faciant. (...) Ita dies circiter XV iter fecerunt uti inter novissimum 

hostium agmen et nostrum primum non amplius quinis aut senis milibus passuum interesset.  

[25] Caesar primum suo, deinde omnium ex conspectu remotis equis, ut, aequato omnium periculo, 

spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium commisit. Milites, e loco superiore pilis missis, facile 

hostium phalangem perfregerunt. Ea disiecta, gladiis destrictis in eos impetum fecerunt. [...] 

[26] Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatum est. Diutius cum sustinere nostrorum impetus non 

possent, alteri se, ut coeperant, in montem receperunt, alteri ad impedimenta et carros suos se 

contulerunt. Nam hoc toto proelio, cum ab hora septima ad vesperum pugnatum sit, aversum hostem 

videre nemo potuit. Ad multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum est, propterea quod pro 

vallo carros obiecerunt et e loco superiore in nostros venientes tela coiciebant et non nulli inter carros 

rotasque mataras ac tragulas subiciebant nostrosque vulnerabant. Diu cum esset pugnatum, 

impedimentis castrisque nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia atque unus e filiis captus est. Ex eo 

proelio circiter hominum milia CXXX superfuerunt […]. 

[27] Helvetii, omnium rerum inopia adducti, legatos de deditione ad eum miserunt. Qui, cum eum in 

itinere convenissent seque ad pedes proiecissent suppliciterque locuti flentes pacem petissent, atque 

eos in eo loco quo tum essent suum adventum expectare iussisset, paruerunt. Eo postquam Caesar 

pervenit, obsides, arma, servos qui ad eos perfugissent, poposcit. […] 

[28] […] Helvetios, Tulingos, Latobrigos in fines suos, unde erant profecti, reverti iussit et, quod, 

omnibus frugibus amissis, domi nihil erat quo famem tolerarent, Allobrogibus imperavit ut iis 

frumenti copiam facerent; ipsos oppida vicosque, quos incenderant, restituere iussit. […] 

[29] In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt litteris Graecis confectae et ad Caesarem relatae, 
quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat, qui numerus domo exisset eorum qui arma ferre 
possent, et item separatim, quot pueri, senes mulieresque. Quarum omnium rerum summa erat 
capitum Helvetiorum milium CCLXIII, Tulingorum milium XXXVI, Latobrigorum XIIII, Rauracorum XXIII, 
Boiorum XXXII; ex his qui arma ferre possent ad milia nonaginta duo. Summa omnium fuerunt ad milia 
CCCLXVIII. Eorum qui domum redierunt, censu habito, ut Caesar imperaverat, repertus est numerus 
milium C et X.  

[30] Bello Helvetiorum confecto, totius fere Galliae legati principes civitatum ad Caesarem 
gratulatum convenerunt: […]. Petierunt uti sibi concilium totius Galliae in diem certam indicere idque 
Caesaris voluntate facere liceret: sese habere quasdam res quas ex communi consensu ab eo petere 
vellent. Ea re permissa, diem concilio constituerunt […].  
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[31] Eo concilio dimisso, idem princeps civitatum qui ante fuerant ad Caesarem reverterunt 

petieruntque uti sibi secreto in occulto de sua omniumque salute cum eo agere liceret. Ea re 

impetrata, sese omnes flentes Caesari ad pedes proiecerunt: […]. Locutus est pro his Diviciacus 

Haeduus: Galliae totius factiones esse duas; harum alterius principatum tenere Haeduos, alterius 

Arvernos. […] 

[32] Hac oratione ab Diviciaco habita, omnes qui aderant magno fletu auxilium a Caesare petere 

coeperunt. Animadvertit Caesar unos ex omnibus Sequanos nihil earum rerum facere quas ceteri 

facerent sed tristes, capite demisso, terram intueri. Eius rei quae causa esset miratus ex ipsis quaesiit. 

Nihil Sequani respondere, sed in eadem tristitia taciti permanere. Cum ab his saepius quaereret 

neque ullam omnino vocem exprimere posset, idem Diviacus Haeduus respondit: esse miseriorem et 

graviorem fortunam Sequanorum quam reliquorum, […]. 

[33] His rebus cognitis, Caesar Gallorum animos verbis confirmavit pollicitusque est sibi eam rem 

curae futuram (esse); magnam se habere spem et beneficio suo et auctoritate adductum Ariovistum 

finem iniuriis facturum (esse). Hac oratione habita, concilium dimisit. […] 

[43] Planities erat magna et in ea tumulus terrenus satis grandis. Hic locus aequum fere spatium a 

castris Ariovisti et Caesaris aberat. Eo, ut erat dictum, ad conloquium venerunt. Legionem Caesar, 

quam equis devexerat, passibus ducentis ab eo tumulo constituit. Item equites Ariovisti pari 

intervallo constiterunt. Ariovistus ut ex equis conloquerentur et praeter se denos ad conloquium 

adducerent postulavit. […] 

[44] Ariovistus ad postulata Caesaris pauca respondit; de suis virtutibus multa praedicavit: transisse 

Rhenum sese non sua sponte, sed rogatum et arcessitum a Gallis; […] non sese Gallis sed Gallos sibi 

bellum intulisse, […]; se prius in Galliam venisse quam populum Romanum. […]. 

[45] Multa a Caesare in eam sententiam dicta sunt, quare negotio desistere non posset: […]. 

[46] Dum haec in conloquio geruntur, Caesari nuntiatum est equites Ariovisti propius tumulum 

accedere et ad nostros adequitare, lapides telaque in nostros conicere. Caesar loquendi finem fecit 

seque ad suos recepit suisque imperavit ne quod omnino telum in hostes reicerent. […] 

[52] Caesar singulis legionibus singulos legatos et quaestorem praefecit, uti eos testes quisque suae 
virtutis haberet; ipse a dextro cornu, quod eam partem minime firmam hostium esse animadverterat, 
proelium commisit. Ita nostri acriter in hostes, signo dato, impetum fecerunt itaque hostes repente 
celeriterque procurrerunt, ut spatium pila in hostes coiciendi non daretur. Relictis pilis, comminus 
gladiis pugnatum est. At Germani, celeriter ex consuetudine sua phalange facta, impetus gladiorum 
exceperunt. Reperti sunt complures nostri qui in phalangas insilirent et scuta manibus revellerent et 
desuper vulnerarent. Cum hostium acies a sinistro cornu pulsa atque in fugam coniecta esset, a 
dextro cornu vehementer multitudine suorum nostram aciem premebant. Id cum animadvertisset P. 
Crassus adulescens, qui equitatui praeerat, quod expeditior erat quam ii qui inter aciem versabantur, 
tertiam aciem laborantibus nostris subsidio misit.  
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[53] Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes terga verterunt nec prius fugere destiterunt 
quam ad flumen Rhenum, milia passuum ex eo loco circiter quinque, pervenerunt. Ibi perpauci aut 
viribus confisi tranare contenderunt aut, lintribus inventis, sibi salutem reppererunt. In his fuit 
Ariovistus, qui, naviculam deligatam ad ripam nactus, ea profugit; equites nostri, reliquos omnes 
consecuti, eos interfecerunt. Duae fuerunt Ariovisti uxores, una Sueba natione, quam domo secum 
eduxerat, altera Norica, regis Voccionis soror, quam in Gallia duxerat a fratre missam: utraque in ea 
fuga periit; duae filiae: harum altera occisa, altera capta est. […] 

[54] Hoc proelio trans Rhenum nuntiato, Suebi, qui ad ripas Rheni venerant, domum reverti 
coeperunt; quos ubi qui proximi Rhenum incolunt perterritos senserunt, insecuti magnum ex iis 
numerum occiderunt. Caesar, una aestate duobus maximis bellis confectis, maturius paulo quam 
tempus anni postulabat in hiberna in Sequanos exercitum deduxit; hibernis Labienum praeposuit; 
ipse in citeriorem Galliam ad conventus agendos profectus est.  


